
General
Description
The Model DV-5 Supervised Single In-
terlock Preaction System with Electric
Actuation (Fig. 1) utilizes automatic
sprinklers and a supplemental detec-
tion system. The supplemental detec-
tion system is typically comprised of
24 VDC heat detectors, smoke detec-
tors, manual pull stations, etc. Actua-
tion of the detection system automat-
ically operates (releases) the Model
DV-5 Deluge Valve, allowing water to
flow into the sprinkler piping system
and to be discharged from any sprin-
klers that may be open.

In accordance with the requirements
of the National Fire Protection Asso-
ciation, a preaction system employing
more than 20 automatic sprinklers is to
have the sprinkler piping automatically
supervised to monitor the overall in-
tegrity of the system. In the case of a
Supervised Single Interlock Preaction
System, a Riser Check Valve (that
does not require the use of priming
water) provides an air check so that
the system can be automatically pres-
surized with a nominal supervisory air
or nitrogen pressure of 10 psi (0,69
bar). A supervisory low pressure alarm
switch that is set to transfer its contacts
at nominally 5 psi (0,34 bar), on de-
creasing pressure, is utilized to indi-
cate whether there are any abnormal
leaks in the sprinkler system piping.
Loss of air pressure from the system
as a result of a damaged sprinkler or
broken piping will not cause the DV-5
Valve to open — the air pressure is for
supervisory alarm only.

Typically, the system designer selects
the detection components for a single
interlock preaction system that will re-
spond to a fire sooner than the auto-
matic sprinklers. Consequently, the
system will experience a minimal delay
in water delivery over that for a wet
pipe sprinkler system because the

system will have begun to fill with
water before a sprinkler operates.

Supervised single interlock preaction
systems are generally used to protect
areas where there is danger of serious
water damage that might result from
damaged automatic sprinklers or pip-
ing. Typically, such areas include com-
puter rooms, storage areas for valu-
able artifacts, libraries, and archives.

Single interlock preaction systems are
also effectively used to protect proper-
ties where a pre-alarm of a possible
fire condition may allow time for fire

extinguishment by alternate suppres-
sion means, prior to a sprinkler dis-
charge. In  the event the fire cannot
otherwise be extinguished, the preac-
tion sprinkler system will then perform
as the primary fire protection system.

The Model DV-5  Deluge Valve (de-
scribed in Technical Data Sheet
TFP1305) is a diaphragm style valve
that depends upon water pressure in
the Diaphragm Chamber to hold the
Diaphragm closed against the water
supply pressure. When the DV-5 Valve
is set for service, the Diaphragm
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Preaction System with Model DV-5 Deluge Valve
Single Interlock, Supervised — Electric Actuation
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Algemene 
Beschrijving
Het model DV‑5 bewaakt single interlock 
preactionsysteem met elektrische aan‑
sturing (Afb. 1) maakt gebruikt van au‑
tomatische sprinklers en een aanvullend 
detectiesysteem. Het aanvullende detec‑
tiesysteem bestaat kenmerkend uit 24 VDC 
hittemelders, rookmelders, handmatige 
bedieningseenheden, enz. Aansturing van 
het detectiesysteem activeert de model 
DV‑5 deluge‑klep automatisch. Hierdoor 
stroomt het water in het leidingsysteem 
van de sprinkler en wordt uit iedere open‑
staande sprinkler gelost.

Conform de voorschriften van de National 
Fire Protection Association, moet een pre‑
actionsysteem dat meer dan 20 automati‑
sche sprinklers in werking stelt, beschikken 
over sprinklerleidingen die automatisch 
bewaakt worden om zo de algehele inte‑
griteit van het systeem te bewaken. In het 
geval van een bewaakt single interlock 
preactionsysteem, levert de terugslagklep 
in de stijgleiding (zonder noodzakelijk ge‑
bruik van terugstromend water) een lucht‑
controle zodat het systeem automatisch 
onder druk gezet kan worden met een 
nominale controlelucht‑ of stikstofdruk 
van 0,69 bar (10 psi). Een controlelagedruk‑
schakelaar, die is ingesteld om bij een lager 
wordende druk een signaal te geven wan‑
neer deze contact maakt bij nominale druk 
van 0,34 bar (5 psi), wordt gebruikt om aan 
te geven of er abnormale lekkages plaats‑
vinden in het leidingwerk van het sprinkler‑
systeem. Luchtdrukverlies van het systeem 
als gevolg van een beschadigde sprinkler 
of gebroken leiding maakt niet dat de DV‑5 
klep opent ‑ de luchtdruk is alleen voor het 
controlealarm. 

Kenmerkend is dat de systeemontwerper 
detectie‑onderdelen voor een single inter‑
lock preactionsysteem selecteert die eerder 
op een brand reageren dan de automati‑
sche sprinklers. Als gevolg daarvan treedt 

Preactionsysteem met Model DV‑5 Deluge‑klep Single 
Interlock, Bewaakt — Elektrische aansturing DN40 t/m 
DN200 (1‑1/2 t/m 8”)

in het systeem een minimale vertraging in 
de watertoevoer op in verhouding tot een 
nat sprinklersysteem; het systeem wordt 
namelijk met water gevuld de sprinkler in 
werking treedt.

Bewaakte single interlock preactionsyste‑
men worden normaal gesproken gebruikt 
voor de bescherming van ruimten waar er 
een risico bestaat op serieuze waterschade 
als gevolg van beschadigde automati‑
sche sprinklers of beschadigd leidingwerk. 
Kenmerkende ruimten zijn onder andere 
computerkamers, opslagruimte voor waar‑
devolle kunstvoorwerpen, bibliotheken en 
archiefruimten. 

Single interlock preactionsystemen zijn 
ook doeltreffend voor de bescherming van 
eigendommen waarbij een vooralarm van 
een mogelijke brandsituatie tijd geeft om 
de brand met andere bestrijdingsmiddelen 
te blussen, voorafgaand aan sprinkleracti‑
vering. Mocht de brand niet op andere wij‑
ze geblust kunnen worden, dan werkt het 
preactionsprinklersysteem als de het eerste 
brandbeveiligingssysteem.

De deluge‑klep model DV‑5 (beschreven 
in technisch gegevensblad TFP1305) is een 
membraanklep. Voor het gesloten houden 

(TEKST WORDT VERVOLGD OP PAGINA 9)
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AFBEELDING 1 - DEEL 1 VAN 2
BEWAAKT SINGLE INTERLOCK PREACTIONSYSTEEM MET ELEKTRISCHE AANSTURING

— SYSTEEMTEKENING (Vooraanzicht) — 

1 ‑  Model DV‑5 Deluge‑klep
2 ‑  Hoofdafsluiter (N.O.)
3 ‑  Toevoerafsluiter van de 

membraankamer (N.O.)
4 ‑  Lokale handbedieningseenheid
5 ‑ Automatische sprinklers
6 ‑  Hittemelders, rookmelders, 

enz. (branddetectie) 
7 ‑  Watertoevoermanometer
8 ‑  Manometer van de membraankamer

9 ‑  Systeemaftapafsluiter (N.G.)
10 ‑ Hoofdafvoerklep (N.G.) (getoond 

aan achterzijde van de klep)
11 ‑  Automatische afsluiter van 

de membraankamer 
12 ‑  Alarmdrukschakelaar (getoond 

aan achterzijde van de klep)
13 ‑  Water gedreven alarmgong (optie)
14 ‑  Elektromagnetische klep
15 ‑  Stuurcentrale van de deluge‑klep

16 ‑ Terugslagklep in de stijgleiding
17 ‑ Systeemluchtdrukmeter
18 ‑  Automatische controlelucht‑

/stikstoftoevoer
19 ‑ Controlelagedrukschakelaar
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AFBEELDING 1 - DEEL 2 VAN 2
BEWAAKT SINGLE INTERLOCK PREACTIONSYSTEEM MET ELEKTRISCHE AANSTURING

— SYSTEEMTEKENING (Achteraanzicht) — 

1 ‑   Model DV‑5 Deluge‑klep
2 ‑  Hoofdafsluiter (N.O.)
3 ‑  Toevoerafsluiter van de 

membraankamer (N.O.)
4 ‑  Lokale handbedieningseenheid 

(getoond aan voorzijde van de klep)
5 ‑ Automatische sprinklers
6 ‑  Hittemelders, rookmelders, 

enz. (branddetectie)
7 ‑  Watertoevoermanometer (getoond 

aan voorzijde van de klep)

8 ‑  Manometer van de membraankamer 
(getoond aan voorzijde van de klep)

9 ‑  Systeemaftapafsluiter (N.G.)
10 ‑  Hoofdafvoerklep (N.G.)
11 ‑  Automatische afsluiter van 

de membraankamer
12 ‑ Alarmdrukschakelaar 
13 ‑ Water gedreven alarmgong (optie)
14 ‑  Elektromagnetische klep
15 ‑  Stuurcentrale van de deluge‑klep

16 ‑ Terugslagklep in de stijgleiding
17 ‑ Controleluchtdrukmeter (getoond 

aan voorzijde van de klep)
18 ‑  Automatische controlelucht‑

/stikstoftoevoer
19 ‑ Controlelagedrukschakelaar
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Nr. BESCHRIJVING AANTAL P/N
1 20 bar/300 psi Watermanometer 2 92‑343‑1‑005
2 1/4” Manometertestafsluiter . . . . 1 46‑005‑1‑002
3 Model MC‑1 Handbedieningseen‑

heid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑289‑2‑001
4 Model AD‑1 Automatische afvoer‑

klep. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑793‑2‑004
5 Automatische afsluiter, model 

ASV‑1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑021
6 Alarmdrukschakelaar .  (PS10‑2A) 1 2571
7 1/2” Kogelkraan . . . . . . . . . . . . . . . . 2 46‑050‑1‑004
8 1/2” Veerterugslagklep  . . . . . . . . . 1 92‑322‑1‑002
9 1/2” Y‑filter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑353‑1‑005

10 3/4” Terugslagklep . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑049‑1‑005
11 3/4” Haakse afsluiter . . . . . . . . . . . . 1 46‑048‑1‑005
12 Aansluitstuk van de trechter . . . . 1 92‑211‑1‑005
13 Beugel van de trechter. . . . . . . . . . 1 92‑211‑1‑003
14 Trechter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑007
15 3/32” Ontluchtingsaansluiting . . 1 92‑032‑1‑002
16 1/4” x 18” Leiding . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
17 1/2” Leidingconnector . . . . . . . . . . 1 S.V.
18 1/2” x 12” Leiding . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
19 1/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
20 3/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
21 1/2” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 5 S.V.

Nr. BESCHRIJVING AANTAL P/N
22 3/4” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
23 1/4” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
24 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 7 S.V.
25 3/4” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
26 3/4” x 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . 1 S.V.
27 1/2” T‑stuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
28 1/2” x 1/4” x 1/2” T‑stuk. . . . . . . . . . 3 S.V.
29 3/4” T‑stuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
30 3/4” x 1/2” x 3/4” T‑stuk. . . . . . . . . . 2 S.V.
31 1/4” Sluitnippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
32 1/2” Sluitnippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
33 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 11 S.V.
34 1/2” x 2” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
35 1/2” x 2‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
36 1/2” x 5” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
37 1/2” x 7” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
38 Selecteer nippel op basis van 

tabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
39 Selecteer nippel op basis van 

tabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
40 3/4” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 6 S.V.
41 3/4” x 2” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
42 3/4” x 4” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

Nr. BESCHRIJVING AANTAL P/N
P1 17,5 bar/250 psi Luchtmanometer1 92‑343‑1‑012
P2 1/4” Manometertestafsluiter . . . . 1 46‑005‑1‑002
P3 Lagedrukschakelaar (PS10‑2A) . . 1 2571
P4 1/4” Ontlastklep . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑019
P5 1/2” Terugslagklep  . . . . . . . . . . . . . 1 46‑049‑1‑004
P6 1/2” Globeklep . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑047‑1‑004
P7 3/4” Haakse afsluiter . . . . . . . . . . . . 1 46‑048‑1‑007
P8 1/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
P9 1/2” x 14/2” verloopbus . . . . . . . . . 1 S.V.

P10 1/2” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P11 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P12 1/2” Kruisstuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P13 1/2” x 1/2” x 1/4” T‑stuk. . . . . . . . . . 1 S.V.
P14 1” x 3/4” x 1/2” T‑stuk. . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P15 1/4” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P16 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 5 S.V.
P17 1/2” x 2‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P18 3/4” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P19 1” x 2” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

E1 Magneetventiel volgens gege‑
vensblad TFP2180 . . . . . . . . . . . . . . 1 Apart besteld

E2 1/2” Leidingconnector . . . . . . . . . . 1 S.V.
E3 1/2” x 24” Leiding . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
E4 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

Nippel‑ 
nummer

Selecteer juiste nippelgroottes volgens 
afmeting van de DV‑5 deluge‑klep

DN40
(1‑1/2”)

DN50
(2”)

38 1/2” sluit 1/2” x 2“
39 1/2” x 5” 1/2” x 5‑1/2”
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AFBEELDING 2A - DEEL 1 VAN 3
DN40 en DN50 (1-1/2 EN 2”) MODEL DV-5 DELUGE-KLEPPEN

OMBOUW BEWAAKT SINGLE INTERLOCK PREACTION MET ELEKTRISCHE AANSTURING (52-478-X-119)
—OPENGEWERKTE DOORSNEDE—

Opmerkingen:
1. Bewaakte single interlock 

preactionombouw met 
elektrische aansturing 
bestaat uit de items 
1‑42 plus items P1‑
P19 en items E1‑E4.

2. Gebruik alleen de 2” Model 
CV‑1FR Terugslagklep 
in de stijgleiding voor 
1‑1/2” of 2” constructies..

3. Alle fittingen en nippels 
zijn gegalvaniseerd 
(standaard bestelling).

4. S.V.: Standaard verkrijgbaar.

LOCATIE VOOR OPTI‑
ONELE ELEKTRISCH 

AANGESTUURDE 
N.O. ALARMAFSLUI‑

TER (BVS‑3/4")

DN50 (2”) GROEF x 
GROEF MODEL DV‑5 

DELUGE‑KLEP GETOOND 

(GROENE 
KLEUR)

(APART 
BESTELD)

Opmerkingen:
5. Zie afbeelding 2 van TFP1305 

voor identificatie van de 
uitgang van de deluge‑klep.

6. Geleid alle leidingen naar 
de trechter, item 14.

TERUG‑
SLAGKLEP 

IN DE STIJG‑
LEIDING 
(OPM. 2)
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Nr. BESCHRIJVING AANTAL P/N
1 20 bar/300 psi Watermanometer 2 92‑343‑1‑005
2 1/4” Manometertestafsluiter . . . . . 1 46‑005‑1‑002
3 Model MC‑1 Handbedieningseen‑

heid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑289‑2‑001
4 Model AD‑1 Automatische 

afvoerklep 1 52‑793‑2‑004
5 Automatische afsluiter, model 

ASV‑1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑021
6 Alarmdrukschakelaar (PS10‑2A) . . 1 2571
7 1/2” Kogelkraan . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 46‑050‑1‑004
8 1/2” Veerterugslagklep  . . . . . . . . . . 1 92‑322‑1‑002
9 1/2” Y‑filter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑353‑1‑005

10 3/4” Terugslagklep . . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑049‑1‑005
11 1‑1/4” Haakse afsluiter . . . . . . . . . . . 1 46‑048‑1‑007
12 Aansluitstuk van de trechter . . . . . 1 92‑211‑1‑005
13 Beugel van de trechter. . . . . . . . . . 1 92‑211‑1‑003
14 Trechter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑007
15 3/32” Ontluchtingsaansluiting . . 1 92‑032‑1‑002
16 1/4” x 18” Leiding . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
17 1/2” Leidingconnector . . . . . . . . . . 1 S.V.
18 1/2” x 18” Leidingconnector . . . . . 1 S.V.
19 1/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

Nr. BESCHRIJVING AANTAL P/N
20 3/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
21 1/2” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 5 S.V.
22 3/4” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
23 1/4” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
24 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 7 S.V.
25 3/4” x 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . 1 S.V.
26 1‑1/4” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
27 1/2” T‑stuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
28 1/2” x 1/4” x 1/2” T‑stuk. . . . . . . . . . 3 S.V.
29 3/4” T‑stuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
30 3/4” x 1/2” x 3/4” T‑stuk. . . . . . . . . . 2 S.V.
31 1/4” Sluitnippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
32 1/2” Sluitnippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
33 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 13 S.V.
34 1/2” x 2‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
35 1/2” x 3‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
36 1/2” x 4” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
37 1/2” x 4‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
38 1/2” x 5” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
39 1/2” x 5‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
40 1/2” x 7” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
41 3/4” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 5 S.V.
42 3/4” x 2” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
43 1‑1/4” x 2” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
44 1‑1/4” x 4” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

Nr. BESCHRIJVING AANTAL P/N

P1 17,5 bar/250 psi Luchtmanometer 
1 92‑343‑1‑012

P2 1/4” Manometertestafsluiter . . . . 1 46‑005‑1‑002
P3 Lagedrukschakelaar (PS10‑2A) . . 1 2571
P4 1/4” Ontlastklep . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑019
P5 1/2” Terugslagklep  . . . . . . . . . . . . . 1 46‑049‑1‑004
P6 1/2” Globeklep . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑047‑1‑004
P7 1‑1/4” Haakse afsluiter . . . . . . . . . . 1 46‑048‑1‑007
P8 1/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
P9 1/2” x 14/2” verloopbus . . . . . . . . . 1 S.V.

P101/2” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P111/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P121/2” Kruisstuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P131/2” x 1/2” x 1/4” T‑stuk. . . . . . . . . . 1 S.V.
P141‑1/4” x 1‑1/4” x 1/2” T‑stuk . . . . . . 1 S.V.
P151/4” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P161/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 6 S.V.
P171‑1/4” x 2” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P181‑1/4” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

E1 Magneetventiel volgens gege‑
vensblad TFP2180 . . . . . . . . . . . . . . 1

Apart 
besteld

E2 1/2” Leidingconnector . . . . . . . . . . 1 S.V.
E3 1/2” x 24” Leiding . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
E4 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
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LOCATIE VOOR OPTI‑
ONELE ELEKTRISCH 

AANGESTUURDE 
N.O. ALARMAFSLUI‑

TER (BVS‑3/4”)

DN80 (3”) GROEF 
x GROEF MODEL 

DV‑5 DELUGE‑
KLEP GETOOND 

(GROENE 
KLEUR)

(APART 
BESTELD)

STOP ON‑
GEBRUIKTE 

UITGAN‑
GEN

AFBEELDING 2A - DEEL 2 VAN 3
DN80 (3”) MODEL DV-5 DELUGE-KLEPPEN

OMBOUW BEWAAKT SINGLE INTERLOCK PREACTION MET ELEKTRISCHE AANSTURING (52-478-X-116)
—OPENGEWERKTE DOORSNEDE—

Opmerkingen:
5. Zie afbeelding 2 van TFP1305 

voor identificatie van de 
uitgang van de deluge‑klep.

6. Geleid alle leidingen naar 
de trechter, item 14.

TERUGSLAG‑
KLEP IN DE 

STIJGLEIDING 
(OPM. 2)

Opmerkingen:
1. Bewaakte single interlock 

preactionombouw met 
elektrische aansturing 
bestaat uit de items 
1‑44 plus items P1‑P18 
en items E1‑E4.

2. Gebruik alleen de Model 
CV‑1FR terugslagklep 
in de stijgleiding.

3. Alle fittingen en nippels 
zijn gegalvaniseerd 
(standaard bestelling).

4. S.V.: Standaard 
verkrijgbaar.
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Nr. BESCHRIJVING
AAN‑

TAL P/N
1 20 bar/300 psi Watermanometer 2 92‑343‑1‑005
2 1/4” Manometertestafsluiter . . . . 1 46‑005‑1‑002
3 Model MC‑1 Handbedieningseen‑

heid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑289‑2‑001
4 Model AD‑1 Automatische afvoer‑

klep. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑793‑2‑004
5 Automatische afsluiter, model 

ASV‑1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑021
6 Alarmdrukschakelaar (PS10‑2A) . 1 2571
7 1/2” Kogelkraan . . . . . . . . . . . . . . . . 2 46‑050‑1‑004
8 1/2” Veerterugslagklep  . . . . . . . . . 1 92‑322‑1‑002
9 1/2” Y‑filter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 52‑353‑1‑005

10 3/4” Terugslagklep . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑049‑1‑005
11 Niet gebruikt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0 N.L.
12 2” Haakse afsluiter . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑048‑1‑009
13 Aansluitstuk van de trechter . . . . 1 92‑211‑1‑005
14 Beugel van de trechter. . . . . . . . . . 1 92‑211‑1‑003
15 Trechter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑007
16 3/32” Ontluchtingsaansluiting . . 1 92‑032‑1‑002
17 1/4” x 24” Leiding 1 S.V.
18 1/2” Leidingconnector . . . . . . . . . . 1 S.V.
19 1/2” x 24” Leiding . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
20 1/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
21 3/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
22 1/2” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 5 S.V.
23 1” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
24 1/4” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

Nr. BESCHRIJVING
AAN‑

TAL P/N
25 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 7 S.V.
26 1/2” T‑stuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
27 1/2” x 1/4” x 1/2” T‑stuk. . . . . . . . . . 3 S.V.
28 3/4” x 1/2” x 3/4” T‑stuk. . . . . . . . . . 2 S.V.
29 1” x 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . 1 S.V.
30 1” x 3/4” x 1” T‑stuk . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
31 2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
32 1/4” Sluitnippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
33 1/2” Sluitnippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
34 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 10 S.V.
35 1/2” x 2‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
36 1/2” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
37 1/2” x 5” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
38 1/2” x 6” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
39 1/2” x 7” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
40 Selecteer nippel op basis van 

tabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
41 Selecteer nippel op basis van 

tabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
42 Selecteer nippel op basis van 

tabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
43 3/4” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
44 3/4” x 2” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
45 Selecteer nippel op basis van 

tabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.
46 1” Sluitnippel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.

Nr. BESCHRIJVING
AAN‑

TAL P/N
47 1” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
48 Niet gebruikt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0 N.L.
49 2” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.

P1 17,5 bar/250 psi Luchtmanometer 
1 92‑343‑1‑012

P2 1/4” Manometertestafsluiter . . . . 1 46‑005‑1‑002
P3 Lagedrukschakelaar (PS10‑2A) . . 1 2571
P4 1/4” Ontlastklep . . . . . . . . . . . . . . . . 1 92‑343‑1‑019
P5 1/2” Terugslagklep  . . . . . . . . . . . . . 1 46‑049‑1‑004
P6 1/2” Globeklep . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑047‑1‑004
P7 2” Haakse afsluiter . . . . . . . . . . . . . . 1 46‑048‑1‑009
P8 1/4” Plug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 S.V.
P9 1/2” x 14/2” verloopbus . . . . . . . . . 1 S.V.

P10 1/2” Verbinding. . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P11 1/2” 90  Elleboog . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P12 1/2” Kruisstuk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P13 1/2” x 1/2” x 1/4” T‑stuk. . . . . . . . . . 1 S.V.
P14 2” x 2” x 1/2” T‑stuk . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P15 1/4” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
P16 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 6 S.V.
P17 2” x 3” Nippel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 S.V.

E1 Magneetventiel volgens gege‑
vensblad TFP2180 . . . . . . . . . . . . . . 1 Apart besteld

E2 1/2” Leidingconnector . . . . . . . . . . 1 S.V.
E3 1/2” x 24” Leiding . . . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.
E4 1/2” x 1‑1/2” Nippel . . . . . . . . . . . . . 1 S.V.

Nippel‑ 
Nr.

Selecteer juiste nippelgroottes volgens 
afmeting van de DV‑5 deluge‑klep
DN100

(4”)
DN150

(6”)
DN200

(8”)
40 1/2” x 2‑1/2” 1/2” x 5‑1/2” 1/2” x 8‑1/2”
41 1/2” x 2“ 1/2” x 3” 1/2” x 3‑1/2”
42 1/2” x 6‑1/2” 1/2” x7‑1/2” 1/2” x 9”
45 3/4” x 2‑1/2” 3/4” x 3‑1/2” 3/4” x 4‑1/2”
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LOCATIE VOOR OPTI‑
ONELE ELEKTRISCH 

AANGESTUURDE 
N.O. ALARMAFSLUI‑

TER (BVS‑3/4”)

DN100 (4”) FLENS 
x FLENS MODEL 
DV‑5 DELUGE‑

KLEP GETOOND 

(GROENE 
KLEUR)

(APART 
BESTELD)

AFBEELDING 2A - DEEL 3 VAN 3
DN100, DN150 en DN200 (4, 6 en 8”) MODEL DV-5 DELUGE-KLEPPEN

OMBOUW BEWAAKT SINGLE INTERLOCK PREACTION MET ELEKTRISCHE AANSTURING (52-478-X-113)
—OPENGEWERKTE DOORSNEDE—

Opmerkingen:
5. Zie afbeelding 2 van 

TFP1305 voor identificatie 
van de uitgang van 
de deluge‑klep.

6. Geleid alle leidingen naar 
de trechter, item 15.

STOP ON‑
GEBRUIKTE 

UITGAN‑
GEN

TERUGSLAGKLEP 
IN DE STIJGLEI‑

DING (OPM. 2)

Opmerkingen:
1. Bewaakte single interlock 

preactionombouw met 
elektrische aansturing 
bestaat uit de items 
1‑49 plus items P1‑
P17 en items E1‑E4.

2. Gebruik alleen de Model 
CV‑1FR terugslagklep 
in de stijgleiding.

3. Alle fittingen en nippels 
zijn gegalvaniseerd 
(standaard bestelling).

4. S.V.: Standaard verkrijgbaar.
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Nippelnum‑
mer

Selecteer juiste nippelgroottes volgens afmeting van de DV‑5 deluge‑klep

DN40 (1‑1/2”) DN50 (2”) DN80 (3”) DN100 (4”) DN150 (6”) DN200 (8”)
1 1/2” sluit 1/2” x 2“ 1/2” x 1‑1/2” 1/2” x 2‑1/2” 1/2” x 5‑1/2” 1/2” x 8‑1/2”
2 1/2” sluit 1/2” sluit 1/2” x 1‑1/2” 1/2” x 2“ 1/2” x 3” 1/2” x 3‑1/2”
3 1/2” x 5” 1/2” x 5‑1/2” 1/2” x 7” 1/2” x 6‑1/2” 1/2” x7‑1/2” 1/2” x 9”
4 3/4” x 1‑1/2” 3/4” x 1‑1/2” 3/4” x 1‑1/2” 3/4” x 2‑1/2” 3/4” x 3‑1/2” 3/4” x 4‑1/2”

Afmeting 
hoofdafvoer 

van het 
systeem

3/4” NPT 3/4” NPT 1‑1/4” NPT 2” NPT 2” NPT 2” NPT

Afmeting 
hoofdafvoer 3/4” NPT 3/4” NPT 1‑1/4” NPT 2” NPT 2” NPT 2” NPT

AFBEELDING 2B
DN40 t/m DN200 (1-1/2” t/m 8”) MODEL DV-5 DELUGE-KLEPPEN

OMBOUW BEWAAKT SINGLE INTERLOCK PREACTION MET ELEKTRISCHE AANSTURING
—OPERATIONELE ONDERDELEN—

ALARMDRUKSCHAKELAAR

DN100 (4”) FLENS x 
FLENS MODEL DV‑5 

DELUGE‑KLEP GETOOND

LUCHTTOE‑
VOERAFSLUITER 

(NORMAAL OPEN)

AUTOMA‑
TISCHE 

AFVOERKLEP

NIPPEL
NIPPEL

3/4” NPT‑AANSLUITING 
VOOR WATER GEDRE‑

VEN ALARMGONG

NIPPEL

MANOMETER 
VAN DE MEM‑
BRAANKAMER

HANDBEDIE‑
NINGSEENHEID

AUTOMATISCHE 
AFSLUITER (NOR‑

MAAL OPEN)

1/2” NPT‑AANSLUITING 
VAN WATERLEIDING

TRECHTER MET 
1‑1/4” NPT‑

AANSLUITING 
NAAR AFVOER

STOP ON‑
GEBRUIKTE 
UITGANGENAANSLUITING 

HOOFDAF‑
VOER (AFMETING 

VOLGENS TABEL)

HOOFDAFVOERKLEP 
(NORMAAL GESLOTEN)

ALARMTESTAFSLUITER 
(NORMAAL GESLOTEN)

WATERTOEVOER‑
MANOMETER VAN 

HET SYSTEEM
AANSLUITING 

HOOFDAFVOER 
(AFMETING 

VOLGENS TABEL)

TOEVOERAFSLUITER VAN 
DE MEMBRAANKAMER 

(NORMAAL OPEN)

Opmerkingen:
1. Gebruik alleen de 2” Model CV‑1FR 

Terugslagklep in de stijgleiding voor 
1‑1/2” en 2” DV‑5 kleppen.. Gebruik 
overeenkomstige afmeting Model CV‑
1FR Terugslagkleppen in de stijgleiding 
voor 3"‑8” model DV‑5 kleppen. 

2.  Nippels 1‑4 variëren in lengte afhankelijk van 
de afmeting van de model DV‑5. Selecteer 
d.m.v. de tabel. Alle overige ongemonteerde 
nippels moeten worden gemonteerd volgens 
de opengewerkte doorsnede van de juiste 
ombouw, afbeelding 2A deel 1, 2, of 3. 

3. Monteer alle subsamenstellingen 
in alfabetische volgorde.

4. Zie afbeelding 2 van TFP1305 
voor identificatie van de uitgang 
van de deluge‑klep.

5.  Geleid alle leidingen naar de trechter.

1/2” LEIDINGAANSLUI‑
TING VOOR “ELEK‑

TRISCHE DETECTIE”

ELEKTROMAGNETISCHE 
KLEP, APART BESTELD 

(NORMAAL GESLOTEN)

NIPPEL

LAGEDRUKSCHAKELAAR

TERUGSLAG‑
KLEP IN DE 
STIJGLEIDING 
(OPM. 1)

SYSTEEM‑
LUCHTDRUK‑

METER

1/2” NPT‑AAN‑
SLUITING VOOR 
SYSTEEMLUCHT‑

TOEVOER

SYSTEEM‑
HOOFDAF‑
VOERKLEP 
(NORMAAL 
GESLOTEN)

ONTLUCHTINGS‑
AANSLUITING 

(GROENE KLEUR)
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FIGURE 3
1-1/2 thru 8 INCH (DN40 and DN200) MODEL DV-5 DELUGE VALVES

SUPERVISED SINGLE INTERLOCK PREACTION WITH ELECTRIC ACTUATION TRIM
— NOMINAL INSTALLATION DIMENSIONS —

CHAMBER SUPPLY
CONNECTING TRIM

(FIELD FABRICATED)

MAIN
CONTROL

VALVE

DA

E

2" NPS
DRAIN

DIAPHRAGM

L

1/2" NPS

G

H KJ

LEFT VIEW FRONT VIEW

* *

*

1-1/4" NPS
DRAIN

B

F

M

C*

(231,8)
9.13

(266,7)
10.50

(535,0)
21.06

(152,4)
6.00

(152,4)
6.00

(390,5)
15.38

(DN50)
2"

(79,4)
3.13

(177,8)
7.00

(225,4)
8.88

(330,2)
13.00

(266,7)
10.50

(520,7)
20.50

(147,6)
5.81

(147,6)
5.81

(76,2)
3.00

(101,6)
4.00

(376,2)
14.81

(DN40)
1-1/2"

(101,6)
4.00

(177,8)
7.00

(181,0)
7.13

(330,2)
13.00

(76,2)
3.00

(177,8)
7.00

(79,4)
3.13

(254,0)
10.00

(289,0)
11.38

(298,5)
11.75

(363,5)
14.31

(454,0)
17.88

(476,3)
18.75

(266,7)
10.50

(739,8)
29.13

(811,2)
31.94

(165,1)
6.50

(200,0)
7.88

(217,5)
8.56

(252,4)
9.94

(158,8)
6.25

(181,0)
7.13

(9,5)
0.38

(39,7)
1.56

(644,5)
25.38

(752,5)
29.63

(44,5)
1.75

(88,9)
3.50

(266,7)
10.50

(181,0)
7.13

(198,4)
7.81

(265,1)
10.44

(266,7)
10.50

(635,0)
25.00

(170,0)
6.69

(108,0)
4.25

(536,6)
21.13

(DN80)
3"

(368,3)
14.50

(42,9)
1.69

(177,8)
7.00

A B C D E G H J K L MF
Nominal Installation Dimensions in Inches and (mm)

Size
Valve

(170,0)
6.69

(6,4)
0.25

(DN100)
4"

(DN150)
6"

(158,8)
6.25

(304,8)
12.00

(406,4)
16.00

(539,8)
21.25

(933,5)
36.75

(273,1)
10.75

(269,9)
10.63

(927,1)
36.50

(DN200)
8"

(44,5)
1.75

(266,7)
10.50

(158,8)
6.25

(181,0)
7.13

(181,0)
7.13

MINIMUM CLEARANCE.*
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FIGUUR 3
DN40 t/m DN200 (1-1/2 t/m 8”) MODEL DV-5 DELUGE-KLEPPEN

OMBOUW BEWAAKT SINGLE INTERLOCK PREACTION MET ELEKTRISCHE AANSTURING
—NOMINALE INSTALLATIEAFMETINGEN—

MINIMALE TUSSENRUIMTE

1/2” NPS 
AANSLUITINGSOMBOUW 

MEMBRAANKAMERTOEVOER 
(LOCATIE GEFABRICEERD)

HOOFDAFSLUITER

2” NPS 
AFVOER

1‑1/4” NPS 
AFVOER

LINKERAANZICHT VOORAANZICHT

Klepafme‑
ting

Nominale installatie‑afmetingen in millimeters (inches).

A B C D E F G H J K L M
DN40

(1‑1/2”)
178
(7)

225
(8.88)

330
(13)

267
(10.50)

521
(20.50)

102
(4)

148
(5.81)

148
(5.81)

76
(3)

178
(7)

102
(4)

376
(14.81)

DN50
(2”)

181
(7.13)

232
(9.13)

330
(13)

267
(10.50)

535
(21.06)

79
(3.13)

152
(6)

152
(6)

76
(3)

178
(7)

79
(3.13)

390,5
(15.38)

DN80
(3”)

198 
(7.81)

265
(10.44)

368
(14.50)

267
(10.50)

635
(25)

43
(1.69)

170
(6.69)

170
(6.69)

108
(4.25)

178
(7)

6
(0.25)

537
(21.13)

DN100
(4”)

254
(10)

298,5
(11.75)

454
(18)

267
(10.50)

740
(29.13)

44,5
(1.75)

165
(6.50)

217,5
(8.56)

159
(6.25)

181
(7.13)

9,5
(0.38)

644,5
(25.38)

DN150
(6”)

289
(11.38)

363,5
(14.31)

476
(18.75)

267
(10.50)

811
(31.94)

89
(3.5)

200
(7.88)

252
(9.94)

159
(6.25)

181
(7.13)

40
(1.56)

752,5
(29.63)

DN200
(8”)

305
(12)

406
(16)

540
(21.25)

267
(10.50)

933.5
(36.75)

44,5
(1.75)

273
(10.75)

270
(10.63)

159
(6.25)

181
(7.13)

181
(7.13)

927
(36.5)



Chamber is pressurized through the
trim connections from the inlet side of
the system’s main control valve, such
as an O.S.&Y. gate valve or butterfly
valve (Fig. 1).

Operation of an electrical detection de-
vice such as a heat sensitive thermo-
stat, smoke detector, or electrical man-
ual control station signals the deluge
valve releasing panel to energize the
Solenoid Valve. In turn, the energized
Solenoid Valve opens to release water
from the Diaphragm Chamber faster
than it can be replenished through the
1/8 inch (3,2 mm) restriction  provided
by the Model ASV-1 Automatic Shut-
Off Valve in the diaphragm supply con-
nection (Item 5 - Fig. 2A, also de-
scribed in Technical Data Sheet
TFP1384). This results in a rapid pres-
sure drop in the Diaphragm Chamber
to below the valve trip point. The water
supply pressure then forces the Dia-
phragm open, permitting water to flow
into the system piping, as well as
through the Alarm Port to actuate the
system alarms.

As water flows into the system, the
pilot chamber of the Model ASV-1
Automatic Shut-Off Valve (Item 5 - Fig.
2A) becomes pressurized and the
ASV-1 automatically shuts off the dia-
phragm chamber  supply flow  to the
DV-5 Diaphragm Chamber. Shutting
off the diaphragm chamber supply flow
prevents the DV-5 Diaphragm Cham-
ber from becoming re-pressurized,
thereby preventing inadvertent closing
of the DV-5 during a fire (as may be the
case should the  Solenoid Valve be-
come de-energized after its initial op-
eration).

WARNING
The Model DV-5 Supervised Single In-
terlock Preaction System with Electric
Actuation Trim described herein must
be installed and maintained in compli-
ance with this document, as well as
with the applicable standards of the
National Fire Protection Association,
in addition to  the standards of any
other authorities having  jurisdiction.
Failure to do so may impair the per-
formance of the related devices.

The owner is responsible for maintain-
ing their fire protection system and de-
vices in  proper operating  condition.
The installing contractor or manufac-
turer should be contacted with any
questions.

Technical
Data
Approvals
UL and C-UL Listed. FM Approved.

Deluge Valve
Model DV-5.

Riser Check Valve
Model CV-1FR.

NOTE
1-1/2 inch (DN40) risers utilize a 2 inch
(DN50) Riser Check valve in combina-
tion with the 1-1/2 inch (DN40) Model
DV-5 Deluge Valve.

Valve Trim
The Supervised Single Interlock Pre-
action System With Electric Actuation
Trim (Fig. 2A/2B) forms a part of the
laboratory listings and approvals. The
trim is necessary for proper operation
of the DV-5 Valve.

Each package of trim includes the fol-
lowing items:

• Water Supply Pressure Gauge
• Diaphragm Chamber

Pressure Gauge
• Diaphragm Chamber Connections
• Manual Control Station
• Main Drain Valve
• System Drain Valve
• Alarm Test Valve
• Automatic Drain Valve
• System Air Pressure Gauge
• Air Supply Connections
• Low   Air   Pressure Supervisory

Switch
• Waterflow Pressure Alarm Switch

To ease field assembly of the trim ar-
rangement, the trim components are
provided par tially assembled as
shown in Figure 2B.

The trim arrangement is provided with
galvanized or black nipples and fit-
tings. The galvanized trim is intended
for non-corrosive or corrosive condi-
tions, whereas the black trim is princi-
pally intended for use with AFFF sys-
tems.

NOTE
When the system pressure is greater
than 175 psi (12,1 bar), provision is to
be made to replace the standard order
300 psi (20,7 bar) Water Pressure
Gauges, shown in Figure 2A/2B with
separately ordered 600 psi (41,4 bar)
Water Pressure Gauges.

Detection System
In order for a single interlock preaction

system to be hydraulically calculated
as a wet pipe system, as opposed to a
dry pipe sprinkler system, the detec-
tion system must be designed to oper-
ate sooner than the automatic sprin-
klers on the sprinkler piping.

The Supervised Single Interlock Pre-
action System With Electric Actuation
Trim provides for electric operation of
the DV-5 Valve by a detection system
consisting of electrical devices such as
heat sensitive thermostats, smoke de-
tectors, and/or electric manual pull sta-
tions. Information on the various types
of separately ordered Solenoid Valves
that may be used with this trim pack-
age is given in Technical Data Sheet
TFP2180. Nominal installation dimen-
sions for the Supervised Single Inter-
lock Preaction  System With  Electric
Actuation Trim are shown in Figure 3.

NOTES
Approval by Factory Mutual is contin-
gent on the use of an FM Approved
24VDC Solenoid Valve (P/N 52-287-1-
024 or P/N 52-287-1-124).  FM only
approves solenoid valves for use in
non-hazardous locations.

Consult with the Authority Having Ju-
risdiction regarding installation criteria
pertaining to electric actuation cir-
cuitry.

The Supervised Single Interlock Pre-
action System With Electric Actuation
Trim is provided with a Model ASV-1
Automatic Shut-Off Valve (Item 5 - Fig.
2A); consequently, the release circuit
of the releasing panel need only pro-
vide the standard ten minutes of alarm
condition intended to energize the So-
lenoid Valve. After the ten minute du-
ration, should the Solenoid Valve be-
come de-energized and close
(especially while operating under bat-
tery back-up), the Automatic Shut-Off
Valve will have already automatically
closed thereby preventing  the DV-5
Diaphragm Chamber from becoming
re-pressurized and preventing an in-
advertent closing of the DV-5 during a
fire event.

System Air Pressure Requirements
The supervisory air (nitrogen) pres-
sure is to be 10 plus or minus 2 psi
(0,69 plus or minus 0,07 bar). The use
of a higher supervisory pressure is
subject to approval by the Authority
Having Jurisdiction, and it should be
understood that the use of a higher
supervisory pressure may increase
water delivery time. The use of a lower
supervisory pressure may prevent
clearing the alarm of the Supervisory
Low Pressure Alarm Switch (Item P3 -
Fig. 2A), which is factory set to alarm
at 5 plus or minus 1 psi (0,34 plus or
minus 0,07 bar) on decreasing pres-
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van het membraan tegen de waterleiding‑
druk, is de klep afhankelijk van de water‑
druk in de membraankamer. Wanneer de 
DV‑5 klep gebruiksklaar wordt ingesteld, 
wordt de membraankamer onder druk ge‑
zet door middel van de trimverbindingen 
aan de inlaatkant van de hoofdafsluiter 
van het systeem, zoals een schuifafsluiter 
met uitwendige spindel of een vlinderklep 
(Afb.1 ).

Werking van een elektrisch element zoals 
een hittegevoelige thermostaat, rookmel‑
der of elektrische handbedieningseenheid 
geeft een signaal aan de stuurcentrale van 
de deluge‑klep om het magneetventiel te 
activeren. Wanneer het geactiveerde mag‑
neetventiel opent, wordt water vanuit de 
membraankamer sneller afgevoerd dan 
dat deze opnieuw gevuld kan worden door 
een 3,2 mm (1/8”) vernauwing in de model 
ASV‑1 automatische afsluiter in de toevoer‑
verbinding van de membraankamer (item 
5 ‑ Afb. 2A, ook beschreven in technisch 
gegevensblad TFP1384). Dit resulteert in 
snel drukverlies in de membraankamer 
tot onder het doorslagpunt van de klep. 
De waterleidingdruk duwt het membraan 
open en laat het water in systeemleidingen 
stromen. Tegelijkertijd stroomt het door de 
alarmaansluiting om de systeemalarmen te 
activeren.

Naarmate het water in het systeem stroomt, 
wordt de leikamer van de model ASV‑1 au‑
tomatische afsluiter (item 5 ‑ afb. 2A ) on‑
der druk gezet. De ASV‑1 sluit de toevoer‑
verbinding van de membraankamer naar 
de DV‑5 membraankamer automatisch af. 
Afsluiting van de toevoerverbinding van 
de membraankamer voorkomt dat de DV‑5 
membraankamer opnieuw onder druk 
wordt gezet. Dit voorkomt een ongewenst 
sluiten van de DV‑5 tijdens een brand (het‑
geen zou kunnen plaatsvinden indien het 
magneetventiel geïnactiveerd wordt na de 
eerste activering).

WAARSCHUWING
Het hier beschreven model DV‑5 bewaakt 
single interlock preactionsysteem met elek‑
trische aansturing moet worden geïnstal‑
leerd en onderhouden conform dit docu‑
ment, als conform de van toepassing zijnde 
richtlijnen van de National Fire Protection 
Association en de richtlijnen van enig ander 
bevoegd gezag. Niet-nakoming van deze 
verplichting kan schadelijk zijn voor de 
werking van de apparatuur.

De eigenaar is verantwoordelijk voor het on‑
derhoud van zijn brandbeveiligingssysteem 
en voor het in goede staat houden van de 
apparatuur. Bij vragen dient u contact op te 
nemen met de installateur of fabrikant.

Technische 
gegevens 
Goedkeuringen
UL en C‑UL Listed. FM‑goedgekeurd.

Deluge-klep
Model DV‑5. 

Terugslagklep in de stijgleiding
Model CV‑1FR. 

OPMERKING
DN40 (1‑1/2”) stijgleidingen maken gebruik 
van een DN50 (2”) terugslagklep in de stijg‑
leiding in combinatie met de DN40 (1‑1/2”) 
model DV‑5 deluge‑klep.

Klepombouw
Het bewaakt single interlock preaction‑
systeem met elektrische aansturing (Afb. 
2A/2B) maakt deel uit van de laboratory 
listings en goedkeuringen. De ombouw is 
noodzakelijk voor de juiste werking van de 
DV‑5 klep.

Ieder ombouwpakket omvat de volgende 
onderdelen:

• Watertoevoermanometer

•  Manometer van de membraankamer

•  Aansluitingen membraankamer

•  Handbedieningseenheid

•  Hoofdafvoerklep

•   Systeemaftapafsluiter

•  Alarmtestafsluiter

•  Automatische afvoerklep

•  Systeemluchtdrukmeter

•  Luchttoevoeraansluitingen

•  Lagedrukcontroleschakelaar

•  Alarmdrukschakelaar

Ter vereenvoudiging van de montage van 
de ombouw op locatie, worden de om‑
bouwonderdelen gedeeltelijk gemonteerd 
geleverd, zoals getoond in afbeelding 2B.

De ombouw wordt geleverd met gegalva‑
niseerde of zwarte nippels en fittingen. De 
gegalvaniseerde en messing ombouw zijn 
bedoeld voor niet‑corrosieve of corrosieve 
omstandigheden. De zwarte klepombouw 
is hoofdzakelijk bedoeld voor gebruik met 
AFFF‑systemen.

OPMERKING
Wanneer de systeemdruk groter is dan 
12,1 bar (175 psi), moeten voorzieningen 
worden getroffen om de standaard bestelde 
20,7 bar (300 psi) watermanometers, ge‑
toond in afbeelding 2A/2B, te vervangen 

door apart bestelde 41,4 bar (600 psi) water‑
manometers.

Detectiesysteem
Om een single interlock preactionsysteem 
hydraulisch te berekenen als een natte lei‑
ding moet,, in tegenstelling tot een droog 
sprinklersysteem, moet het detectiesy‑
steem zo worden ontworpen dat het eer‑
der in werking treedt dan de automatische 
sprinklers op de sprinklerleiding. 

Het bewaakt single interlock preactionsy‑
steem met elektrische aansturing voorziet 
in de elektrische activering van de DV‑5‑
klep door een detectiesysteem dat bestaat 
uit elektrische elementen zoals hittegevoe‑
lige thermostaten, rookmelders en/of elek‑
trische handbedieningseenheden. Infor‑
matie over de diverse types apart bestelde 
elektromagnetische kleppen die kunnen 
worden gebruikt met dit ombouwpakket, 
kunt u vinden in technisch gegevensblad 
TFP2180. Nominale installatie‑afmetingen 
voor de ombouw van het bewaakt single 
interlock preactionsysteem met elektrische 
aansturing worden weergegeven in afbeel‑
ding 3.

OPMERKINGEN
Goedkeuring door Factory Mutual is voor‑
waardelijk op het gebruik van een FM‑goed‑
gekeurde 24VDC magneetventiel (P/N 52‑
287‑1‑024 of P/N 52‑287‑1‑124). FM keurt 
alleen magneetventielen goed voor gebruik 
in niet explosiegevaarlijke omgevingen. 

Raadpleeg het bevoegd gezag met betrek‑
king tot de installatiecriteria voor een elek‑
trisch aangestuurd schakelsysteem.

Het bewaakt single interlock preactionsy‑
steem met elektrische aansturing wordt ge‑
leverd met een model ASV‑1 automatische 
afsluiter (item 5 ‑ afb. 2A ). Als gevolg daar‑
van dient het releasecircuit van de stuur‑
centrale slechts de standaard tien minuten 
alarmconditie te leveren die bedoeld zijn 
om het magneetventiel te laten openen. 
Na deze tien minuten, op welk moment het 
magneetventiel geïnactiveerd moet wor‑
den en sluiten (met name wanneer deze 
werkt onder een batterijbackup), zal de au‑
tomatische afsluiter al automatisch geslo‑
ten zijn. Dit voorkomt dat de membraanka‑
mer van de DV‑5 opnieuw onder druk gezet 
wordt en voorkomt een ongewenst sluiten 
van de DV‑5 tijdens een brandsituatie.

Systeemluchtdrukvereisten 
De controlelucht‑ (stikstof )druk moet 0,69 
plus of minus 0,07 bar zijn (10 plus of minus 
2 psi). Het gebruik van een hogere contro‑
ledruk is onderhevig aan goedkeuring van 
het bevoegd gezag en het moet duidelijk 
begrepen worden dat het gebruik van een 
hogere controledruk de watertoevoertijd 
kan doen toenemen. Het gebruik van een 
lagere controledruk kan verhinderen dat 
het alarm van de controlelagedrukschake‑
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GRAPH A
DELUGE AND CHECK VALVE COMBINATION*

— NOMINAL PRESSURE LOSS VERSUS FLOW —

* Model DV-5 Deluge Valve combined with Model CV-1FR Riser Check Valve

**1-1/2 inch Model DV-5 Deluge Valve combined with 2 inch Model CV-1FR Riser Check Valve

The approximate friction loss, based on the Hazen and Williams formula and expressed in equivalent length of pipe with C=120, is as
follows:

15 feet of 1-1/2 Sch. 40 pipe for the 1-1/2 inch Valve Combination** calculated on a typical flow rate of 100 GPM.
28 feet of 2 inch Sch. 40 pipe for the 2 inch Valve Combination* calculated on a typical flow rate of 175 GPM.
37 feet of 3 inch Sch. 40 pipe for the 3 inch Valve Combination* calculated on a typical flow rate of 350 GPM.
48 feet of 4 inch Sch. 40 pipe for the 4 inch Valve Combination* calculated on a typical flow rate of 600 GPM.
73 feet of 6 inch Sch. 40 pipe for the 6 inch Valve Combination* calculated on a typical flow rate of 1500 GPM.
103 feet of 8 inch Sch. 40 pipe for the 8 inch Valve Combination* calculated on a typical flow rate of 2500 GPM.
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STROOMSNELHEID IN GALLONS PER MINUUT (gpm) 

GRAFIEK A
COMBINATIE DELUGE- EN TERUGSLAGKLEP*

— NOMINAAL DRUKVERLIES VERSUS STROOM —
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Bij benadering is het drukverlies, gebaseerd op de Hazen en Williams formule en uitgedrukt in equivalente leidinglengte met C=120, als volgt: 

 4,6 m (15 ft) aan DN40 (1‑1/2”) Sch. 40 leiding voor de 1‑1/2” klepcombinatie** (berekend 
op een kenmerkende stroomsnelheid van 379 l/min (100 GPM).

 8,5 m (28 ft) aan DN50 (2”) Sch. 40 leiding voor de 2” klepcombinatie* berekend op een kenmerkende stroomsnelheid van 662 l/min (175 GPM).
 11,3 m (37 ft) aan DN80 (3”) Sch. 40 leiding voor de 3” klepcombinatie* berekend op een kenmerkende stroomsnelheid van 1.325 l/min (350 GPM).
 14,6 m (48 ft) aan DN100 (4”) Sch. 40 leiding voor de 4” klepcombinatie* berekend op een kenmerkende stroomsnelheid van 2.271 l/min (600 GPM).
 22,3 m (73 ft) aan DN150 (6”) Sch. 40 leiding voor de 6” klepcombinatie* berekend op een kenmerkende stroomsnelheid van 5.678 l/min (1500 GPM).
 31,4 m (103 ft) aan DN200 (8”) Sch. 30 leiding voor de 8” klepcombinatie* berekend op een kenmerkende stroomsnelheid van 9.463 l/min (2500 GPM).

* Model DV-5 deluge-klep in combinatie met model CV-1FR terugslagklep in de stijgleiding

**1-1/2" model DV-5 deluge-klep in combinatie met 2" model CV-1FR terugslagklep in de stijgleiding



sure. The supervisory air supply pres-
sure of 10 plus or minus 2 psi (0,69
plus or minus 0,07 bar) can be pro-
vided by any of the following methods.
Refer to the applicable data sheet for
laboratory approval information.

• Model G16AC812 (self contained)
Automatic Supervisory Air Supply
described in Gem Technical Data
Sheet TD126.

• A maximum 200 psi (13,8 bar) plant
air supply in combination with the
Model AMD-1 Air Maintenance De-
vice described in Technical Data
Sheet TFP1221.

• A maximum 3000 psi (206,9  bar)
nitrogen cylinder in combination with
the Model AMD-3 Nitrogen Mainte-
nance Device described in Techni-
cal Data Sheet TFP1241.

NOTE
The dew point of the air or nitrogen
supply, for a system exposed to freez-
ing conditions, must be maintained be-
low the lowest ambient temperature to
which the  system piping  will be ex-
posed. Introduction  of  moisture  into
the system piping can create ice build
up which could prevent proper opera-
tion of the system.

The Supervisory Low Pressure Alarm
Switch (Item P3 - Fig. 2A) is factory set
at 5 plus or minus 1 psi (0,34 plus or
minus 0,07 bar) on decreasing pres-
sure. The Pressure Relief Valve (Item
P4- Fig. 2A) is factory set to fully open
at 25 plus or minus 2 psi (1,72 plus or
minus 0,14 bar) and it begins to crack
open at a pressure of about 18 psi
(1,24 bar).

Friction Loss
The nominal pressure loss versus flow
data for the Model DV-5 Deluge Valve
plus Riser Check Valve is provided in
Graph A.

Installation
NOTES

1-1/2 inch (DN40) risers utilize a 2 inch
(DN50) Riser Check valve in combina-
tion with the 1-1/2 inch (DN40) Model
DV-5 Deluge Valve.

Proper operation of the Model DV-5
Deluge Valves depends upon their trim
being installed in accordance with the
instructions given in this Technical
Data Sheet. Failure to follow the ap-
propriate trim diagram may prevent
the DV-5 Valve from functioning prop-
erly, as well as void listings, approvals,
and the manufacturer’s warranties.

The DV-5 Valve must be installed in a
readily visible and accessible location.

The DV-5 Valve and associated trim

must be maintained at a minimum tem-
perature of 40°F/4°C.

Heat tracing of the DV-5 Valve or its
associated trim is not permitted. Heat
tracing can result in the formation of
hardened mineral deposits that are ca-
pable of preventing proper operation.

The Model DV-5 Deluge Valve is to be
installed in accordance with the follow-
ing criteria:

Step 1. All nipples, fittings, and de-
vices must be clean and free of scale
and burrs before installation. Use pipe
thread sealant sparingly on male pipe
threads only.

Step 2. The DV-5 Valve must be
trimmed in accordance with Figure
2A/2B.

Step 3. Care must be taken to ensure
that check valves, strainers, globe
valves, etc. are installed with the flow
arrows in the proper direction.

Step 4. Drain tubing to the drip funnel
must be installed with smooth bends
that will not restrict flow.

Step 5. The main drain and drip funnel
drain may be interconnected provided
a check valve is located at least 12
inches (300 mm) below the drip funnel.

Step 6. Suitable provision must  be
made for disposal of drain water.
Drainage water must be directed such
that it will not cause accidental dam-
age to property or danger to persons.

Step 7. Connect the Diaphragm
Chamber Supply Control Valve to the
inlet side of the system’s main control
valve in order to facilitate setting of the
DV-5 Valve (Fig. 3).

Step 8. Unused pressure alarm
switch connections must be plugged.

Step 9. A suitable automatic supervi-
sory air (nitrogen) supply, as described
in the Technical Data Section, is to be
installed in accordance with the appli-
cable Technical Data Sheet and set for
10 plus or minus 2 psi (0,69 plus or
minus 0,14 bar).

Step 10. A desiccant dryer, when re-
quired for the supervisory air supply, is
to be installed between a drip leg and
the Model AMD-1 Air Maintenance De-
vice or between the Model G16AC812
Automatic Supervisory Air Supply and
the Preaction Trim.

Step 11. The Supervisory Low Pres-
sure Alarm Switch is to be wired to the
supervisory alarm initiating circuit of
an alarm panel.

Step 12. Conduit and electrical con-
nections are to be made in accordance
with the requirements of the authority

having jurisdiction and/or the National
Electric Code.

Step 13. Before a system hydrostatic
test is performed in accordance with
NFPA 13 system acceptance test re-
quirements, the DV-5 Diaphragm
Chamber is to be depressurized; the
Automatic Drain Valve (Item 4, Fig. 2A)
is to be temporarily replaced with a 1/2
inch NPT plug, the 3/32 inch Vent Fit-
ting (16 - Fig. 2A) is to be temporarily
replaced with a 1/4 inch NPT plug, and
the Diaphragm Cover Bolts must be
uniformly and securely tightened
using a cross-draw sequence. After
tightening, double-check to make cer-
tain that all of the Diaphragm Cover
Bolts are securely tightened.

Valve Setting
Procedure
Steps 1 through 12 are to be per-
formed when initially setting the Model
DV-5 Deluge  Valve; after an opera-
tional test of the fire protection system;
or, after system operation due to a fire.

Step 1. Close the Main Control Valve.

Step 2. Close the Diaphragm Cham-
ber Supply Control Valve and the Su-
pervisory Air Supply Control Valve.

Step 3. Open the Main Drain Valve,
System Drain Valve, and all auxiliary
drains in the system. After water
ceases to discharge, close the System
Drain Valve and auxiliary drain valves.
Leave the Main Drain Valve open.

Step  4. Depress the plunger of the
Automatic Drain Valve to verify that it
is open and that the DV-5 Valve is
completely drained.

Step 5. Clean the Strainer in the Dia-
phragm Chamber Supply connection
by removing the clean-out plug and
strainer basket. The Strainer may be
flushed  out by momentarily  opening
the Diaphragm Chamber Supply Con-
trol Valve.

Step 6. Reset the actuation system.

Manual Actuation — Push the operat-
ing lever up; however, do not close the
hinged cover at this time.

Electric Actuation — Reset the electric
detection system in accordance with
the manufacturer’s instructions to de-
energize the Solenoid Valve.

Step 7. Open the Diaphragm Chamber
Supply Control Valve and allow time for
full pressure to build up in the Dia-
phragm Chamber.

Step 8. Operate (open)  the Manual
Control Station to vent trapped air from
the Diaphragm Chamber. If necessary,
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laar (item 3 ‑ afb./ 2A), fabrieksingesteld om 
te alarmeren bij 0,34 plus of minus 0,07 bar 
(5 plus of minus 1 psi) bij een verlagende 
druk, wordt vrijgegeven. De controlelucht‑
toevoerdruk van 0,69 plus of minus 0,07 bar 
(10 plus of minus 2 psi) kan worden gele‑
verd door middel van een van de volgende 
methoden. Raadpleeg het van toepassing 
zijnde gegevensblad voor informatie over 
laboratory goedkeuringen. 

•  Model G16AC812 (op zichzelf staand) 
automatische controleluchttoevoer be‑
schreven in Gem technisch gegevens‑
blad TD126.

•  Een maximum 13,8 bar (200 psi) lucht‑
installatiesysteem in combinatie met 
de model AMD‑1 Luchtregelset be‑
schreven in technisch gegevensblad 
TFP1221.

•  Een maximum 206,9 bar (3000 psi) stik‑
stofcilinder in combinatie met de mo‑
del AMD‑3 Stikstofregelset beschreven 
in technisch gegevensblad TFP1241.

OPMERKING
Het dauwpunt van de luchtdruk‑ of stikstof‑
toevoer voor een systeem dat wordt bloot‑
gesteld aan vriesomstandigheden moet 
worden gehandhaafd onder de laagste 
omgevingstemperatuur waaraan het sy‑
steemleidingwerk wordt blootgesteld. Vocht 
in de systeemleidingen kan ijsvorming ver‑
oorzaken. Dit kan de juiste werking van het 
systeem in de weg staan. 

De controlelagedrukschakelaar (item P3 
‑ afb. 2A) is in de fabriek ingesteld op 0,34 
plus of minus 0,07 bar (5 plus of minus 
1 psi) bij een verlagende druk. De ontlast‑
klep (item P4 ‑ afb. 2A) is in de fabriek in‑
gesteld om volledig te openen op 1,72 plus 
of minus 0,14 bar (25 plus of minus 2 psi) 
en gaat open bij een druk van ongeveer 
1,24 bar (18 psi).

Drukverlies
De gegevens voor het nominale drukverlies 
versus stroming voor de model DV‑5 delu‑
ge‑klep plus de terugslagklep in de stijglei‑
ding worden getoond in grafiek A.

Installatie
OPMERKINGEN

DN40 (1‑1/2”) stijgleidingen maken gebruik 
van een DN50 (2”) terugslagklep in de stijg‑
leiding in combinatie met de DN40 (1‑1/2”) 
model DV‑5 deluge‑klep. 

Een correcte werking van de deluge‑klep‑
pen model DV‑5 is afhankelijk van de cor‑
recte installatie van hun ombouw conform 
de instructies in dit technisch gegevensblad. 
Wanneer de van toepassing zijnde ombouw‑
tekening niet wordt opgevolgd, kan dit tot 
gevolg hebben dat de DV‑5 klep niet naar 

behoren werkt en kunnen de lijstopnames, 
goedkeuringen en garanties van de fabri‑
kant nietig verklaard worden. 

De DV‑5 klep moet worden geïnstalleerd op 
een gemakkelijk zichtbare en toegankelijke 
locatie.

De DV‑5 klep en de bijbehorende ombouw 
moeten op een minimumtemperatuur van 
4 °C (40 °F) gehouden worden.

Leidingverwarming van de DV‑5‑klep of de 
bijbehorende klepombouw is niet toege‑
staan. Leidingverwarming kan resulteren in 
de vorming van geharde mineraalafzettin‑
gen die mogelijk een juiste werking van het 
systeem tegengaan.

De deluge‑klep model DV‑5 moet worden 
geïnstalleerd conform de hiernavolgende 
criteria:

Stap 1. Alle nippels, fittingen en elementen 
moeten vóór installatie schoon en braam‑
vrij zijn. Gebruik slechts zeer matig een af‑
dichtmiddel voor leidingaansluitingen en 
dan alleen op de pijp met buitendraad.

Stap 2. De DV‑5 klep moet conform de af‑
beeldingen 2A/2B getrimd worden.

Stap �. Er moet goed op worden gelet dat 
terugslagkleppen, filters, globekleppen 
enz. met de stroompijlen in de juiste rich‑
ting worden geïnstalleerd. 

Stap 4. De afvoerleiding naar de trechter 
moet met flauwe bochten worden geïnstal‑
leerd die de stroming niet tegenhouden. 

Stap �. De hoofdafvoer en trechterafvoer 
kunnen onderling worden aangesloten op 
voorwaarde dat op minstens 300 mm (12”) 
onder de trechter een terugslagklep wordt 
geplaatst.

Stap �. Er moeten juiste voorzieningen 
worden getroffen voor de afvoer van drai‑
nagewater. Drainagewater moet zo worden 
geleid dat het geen onopzettelijke schade 
aan eigendommen of gevaar voor perso‑
nen oplevert. 

Stap �. Sluit de toevoerafsluiter van de 
membraankamer aan op de inlaatkant van 
de hoofdafsluiter van het systeem om het 
instellen van de DV‑5‑klep te vereenvoudi‑
gen (Afb. 3).

Stap �. Ongebruikte aansluitingen voor 
alarmdrukschakelaars moeten worden ge‑
stopt. 

Stap 9. Er moet een geschikte automatische 
controledruk‑ (stikstof )toevoer worden ge‑
installeerd, als beschreven in het deel Tech‑
nische Gegevens, conform het van toepas‑
sing zijnde technische gegevensblad. Deze 
moet worden ingesteld op 0,69 plus of mi‑
nus 0,14 bar (10 plus of minus 2 psi).

Stap 10. Een droogmachine, wanneer ge‑
specificeerd voor controleluchttoevoer, 

moet worden geïnstalleerd tussen een 
druppelstang en de model AMD‑1 Lucht‑
regelset of tussen de model G16AC812 
automatische controleluchttoevoer en de 
preactionombouw.

Stap 11. De controlelagedrukschakelaar 
moet met bedrading worden aangesloten 
op het initiërende circuit van het controle‑
alarm van een alarmcentrale. 

Stap 12. Buis‑ en elektrische aansluitingen 
moeten worden gemaakt conform de ver‑
eisten van enig bevoegd gezag en/of de 
National Electric Code.

Stap 1�. Voordat er een hydrostatische 
systeemtest wordt uitgevoerd conform de 
normen van NFPA 13 voor aanvaardbaar‑
heid van systeemtesten, dient de overdruk 
van de membraankamer van de DV‑5 weg‑
genomen te worden. Tevens moet de auto‑
matische afvoerklep (item 4, afb. 2A) tijdelijk 
vervangen worden door een 1/2" NPT‑plug, 
moet de 3/32" ontluchtingsaansluiting (16 
‑ afb. 2A) tijdelijk worden vervangen door 
een 1/4" NPT‑plug, en moeten de bouten 
van het membraandeksel  gelijkmatig en 
stevig in kruislingse volgorde worden 
aangedraaid. Controleer nadat de bevesti‑
gingen zijn vastgedraaid nog eens extra of 
alle bouten van het diafragmadeksel stevig 
vast zitten.

Procedure 
Klepinstelling
De stappen 1 tot en met 12 moeten worden 
uitgevoerd bij de begininstelling van de 
model DV‑5 deluge‑klep; na een operatio‑
nele test van het brandbeveiligingssysteem 
of na inwerkingtreding van het systeem als 
gevolg van een brand. 

Stap 1. Sluit de hoofdafsluiter.

Stap 2. Sluit de toevoerafsluiter van de 
membraankamer en sluit de controlelucht‑
toevoerafsluiter.

Stap �. Open de hoofdafvoerklep, sy‑
steemaftapafsluiter en alle aanvullende 
afvoerkleppen in het systeem. Sluit de sy‑
steemaftapafsluiter en aanvullende afvoer‑
kleppen nadat het water is gestopt met 
weglopen. Laat de hoofdafvoerklep open. 

Stap 4. Druk de sluitpen van de automa‑
tische afvoerklep in om te controleren of 
deze is gestopt en of de DV‑5‑klep volledig 
afgewaterd is.

Stap �. Maak het filter in de toevoerverbin‑
ding van de membraankamer schoon door 
de schoonmaakplug en het filtermandje 
te verwijderen. Het filter moet worden 
schoongespoeld door kort de toevoeraf‑
sluiter van de membraankamer te openen.



first open the hinged cover, and then
fully pull down on the operating lever.
SLOWLY close the operating lever, by
pushing it up, after aerated water
ceases to discharge from the Manual
Control Station drain tubing. Close the
hinged cover and insert a new break
rod in the small hole through the top of
the enclosing box.

Step 9. Inspect the drain connections
from the Manual Control Station and
the Solenoid Valve. Any leaks must be
corrected before proceeding to the
next step.

Step 10. Verify the ability for the DV-5
Diaphragm to hold pressure as fol-
lows:

With the diaphragm chamber pressur-
ized per Step 8, temporarily close the
Diaphragm Chamber Supply Control
Valve, and monitor the Diaphragm
Chamber Pressure Gauge for a drop in
pressure.

If a drop in pressure is noted, the DV-5
Diaphragm is to be replaced and/or
any  leaks must be corrected before
proceeding to the next step.

If the Diaphragm Chamber Pressure
Gauge does not indicate  a drop in
pressure, re-open the Diaphragm
Chamber Supply Control Valve and
proceed to the next step.

Step 11. Replace operated automatic
sprinklers on the system piping and
then open the Supervisory Air Supply
Control Valve and allow the system to
automatically re-establish its nominal
air pressure of 10 psi (0,69 bar). Ob-
serve the Automatic Drain Valve for
leaks. If there are leaks, deter-
mine/correct the cause of the leakage
problem within the Riser Check Valve.

NOTE
In order to prevent the possibility of a
subsequent operation of an over-
heated solder type automatic  sprin-
kler, any solder type automatic sprin-
klers that were possibly exposed to a
temperature greater than their maxi-
mum rated ambient must be replaced.

Step 12. Slowly open the Main Control
Valve. Close the Main Drain Valve as
soon as water discharges from the
drain connection. Observe the Auto-
matic Drain Valve for leaks. If there are
leaks, determine/correct the cause of
the leakage problem. If there are no
leaks, the DV-5 Valve is ready to be
placed in service and the Main Control
Valve must then be fully opened.

NOTES
When the Main Control Valve is
opened, the pressure on the Dia-
phragm Chamber may increase. This
increase in pressure is normal, and if

the pressure is greater than 250 psi
(17,2 bar), the pressure is to be re-
lieved by partially and temporarily
opening the Manual Control Station;
however, do not allow the pressure as
indicated on the Diaphragm Chamber
Pressure Gauge to drop below the
supply pressure shown on the Water
Supply Pressure Gauge, since this ac-
tion may result in tripping of the DV-5
Valve.

After setting a fire protection system,
notify the proper authorities and ad-
vise those responsible for monitoring
proprietary and/or central station
alarms.

Care and
Maintenance
The following procedures, inspections,
and maintenance must be performed
as indicated, in addition to any specific
requirements of the NFPA, and any
impairment must be immediately cor-
rected.

The owner is responsible for the in-
spection, testing, and maintenance of
their fire protection system and de-
vices in  compliance with this  docu-
ment, as well as with the applicable
standards of the National Fire Protec-
tion Association (e.g., NFPA 25), in
addition to the standards of any
authority having jurisdiction. The in-
stalling contractor or product manufac-
turer should be contacted relative to
any questions.

It is recommended that automatic
spr inkler systems be inspected,
tested, and maintained by a qualified
Inspection Service in accordance with
local requirements and/or national
codes.

NOTES
Some  of the  procedures  outlined in
this section will result in operation of
the associated alarms. Consequently,
notification must first be given to the
owner and the fire department, central
station, or other signal station to which
the alarms are connected.

Before closing a fire protection system
main control valve for maintenance
work on the fire protection system that
it controls, permission to shut down the
affected fire protection systems must
first be obtained from the proper
authorities and all personnel who may
be affected by this action must be no-
tified.

Annual Operation Test Procedure
Proper operation of the DV-5 Valve
(i.e., opening of the DV-5 Valve as dur-

ing a fire condition) must be verified at
least once a year as follows:

Step 1. If water must be  prevented
from flowing beyond the riser, perform
the following steps.

• Close the Main Control Valve. Open
the Main Drain Valve.

• Open the Main Control Valve one
turn  beyond  the position at which
water just begins to flow from the
Main Drain Valve.

• Close the Main Drain Valve.

Step 2. Test the deluge releasing
panel in accordance with the manufac-
turer’s instructions to energize the So-
lenoid Valve.

NOTE
Be prepared to quickly perform Steps
3, 4, and 5, if water must be prevented
from flowing beyond the riser.

Step 3. Verify that the DV-5 Valve has
tripped, as indicated by the flow of
water into the system.

Step 4. Close the system’s Main Con-
trol Valve.

Step 5. Close the Diaphragm Cham-
ber Supply Control Valve and the Su-
pervisory Air Supply Control Valve.

Step 6. Reset the DV-5 Deluge Valve
in accordance with the Valve Setting
Procedure.

Quarterly Waterflow Alarm Test
Procedure
Testing of the system waterflow alarms
must be performed quarterly. To test
the waterflow alarm, open the Alarm
Test Valve, which will allow a flow of
water to the Waterflow Pressure Alarm
Switch and/or Water Motor Alarm.
Upon satisfactory completion  of  the
test, close the Alarm Test Valve.

Quarterly Solenoid Valve Test
Procedure For Electric Actuation
Proper operation of the Solenoid Valve
for electric actuation must be verified
at least quarterly as follows:

Step 1. Close the Main Control Valve.

Step 2. Open the Main Drain Valve.

Step 3. Test the deluge releasing
panel in accordance with the manufac-
turer’s instructions to energize the so-
lenoid valve.

Step 4. Verify that the flow of water
from the Solenoid Valve drain connec-
tion increases to a full flow.

Step 5. Verify that the Diaphragm
Chamber pressure has decreased to
below 25% of the water supply pres-
sure.

Step 6. Reset the electric detection
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Stap �. Stel het aansturingsysteem op‑
nieuw in. 

Handmatige aansturing – Druk de bedie‑
ningshendel omhoog, maar sluit scharnier‑
deksel nog niet. 

Elektrische aansturing–Stel het het elektri‑
sche detectiesysteem terug conform de in‑
structies van de fabrikant om het magneet‑
ventiel te inactiveren.

Stap �. Open de toevoerafsluiter van de 
membraankamer en zorg dat er voldoende 
tijd is om de druk in de membraankamer 
volledig op te bouwen.

Stap �. Bedien (open) de handbedienings‑
eenheid om lucht die gevangen zit uit de 
membraankamer weg te laten lopen. Open, 
indien noodzakelijk, eerst het scharnierdek‑
sel en trek vervolgens de bedieningshendel 
volledig naar beneden. Sluit de bedienings‑
hendel LANGZAAM door deze omhoog te 
drukken nadat het beluchte water gestopt 
is met wegstromen uit de afvoerleiding van 
de handbedieningseenheid. Sluit het schar‑
nierdeksel en steek een nieuwe breekpen in 
de kleine opening door de bovenzijde van 
de omsluitende doos.

Stap 9. Inspecteer de afvoeraansluitingen 
van de handbedieningseenheid en het 
magneetventiel. Voordat wordt overge‑
gaan tot de volgende stap, moeten eventu‑
ele lekkages worden gecorrigeerd.

Stap 10. Controleer als volgt het vermogen 
van het DV‑5 membraan om druk te hou‑
den: 

Met de membraankamer onder druk gezet 
zoals beschreven in stap 8, sluit de toevoer‑
afsluiter van de membraankamer en con‑
troleer de manometer van de membraan‑
kamer op drukverlies.

Wanneer er drukverlies optreedt, moet het 
DV‑5‑membraan worden vervangen en/of 
moeten lekkages worden gecorrigeerd 
voordat wordt overgegaan tot de volgende 
stap.

Wanneer de manometer van de mem‑
braankamer geen drukverlies aangeeft, 
open dan de toevoerafsluiter van de mem‑
braankamer opnieuw en ga verder met de 
volgende stap.

Stap 11. Vervang geactiveerde automa‑
tische sprinklers op de systeemleiding en 
open vervolgens de controleluchttoevoer‑
afsluiter en laat het systeem automatisch 
de nominale luchtdruk van 0,69 bar (10 psi) 
herstellen. Controleer de automatische af‑
voerklep op lekkage. Indien zich lekkages 
voordoen, stel dan de oorzaak van het lek‑
kageprobleem binnen de terugslagklep in 
de stijgleiding vast en corrigeer deze. 

OPMERKING
Om de mogelijkheid te voorkomen van een 
verdere werking van een oververhitte sol‑

deertype automatische sprinkler, moeten 
alle soldeertype automatische sprinklers die 
mogelijk aan een temperatuur groter dan 
hun maximaal geschaalde omgeving zijn 
blootgesteld, worden vervangen. 

Stap 12. Open langzaam de hoofdafsluiter. 
Sluit de hoofdafvoerklep zodra het water 
via de afvoerverbinding wegstroomt. Con‑
troleer de automatische afvoerklep op lek‑
kage. Indien zich lekkages voordoen, stel 
dan de oorzaak van het lekkageprobleem 
vast en corrigeer deze. Als er geen lekken 
zijn, is de DV‑5 klep klaar voor inbruikname 
en moet de hoofdafsluiter volledig ge‑
opend worden. 

OPMERKINGEN
Wanneer de hoofdafsluiter geopend is, kan 
de druk op de membraankamer toenemen. 
Deze drukverhoging is normaal. Wanneer de 
druk groter is dan 17,2 bar (250 psi), moet de 
druk worden afgevoerd door gedeeltelijk en 
tijdelijk de handbedieningseenheid te ope‑
nen. Zorg er echter voor dat de druk, zoals 
aangegeven op de manometer van de mem‑
braankamer onder de toevoerdruk zoals 
weergegeven door de watertoevoermano‑
meter daalt. Deze actie kan namelijk resulte‑
ren in het doorslaan van de DV‑5‑klep.

Breng, na inschakeling van het brandbe‑
veiligingssysteem, de juiste autoriteiten op 
de hoogte en informeer iedereen die ver‑
antwoordelijk is voor de controle van eigen 
alarmen en/of alarmen van de brandmeld‑
centrale.

Beheer en 
Onderhoud 
De hiernavolgende procedures en inspec‑
ties dienen te worden uitgevoerd zoals aan‑
gegeven, naast alle overige specifieke ver‑
eisten van de NFPA, en iedere storing dient 
onmiddellijk te worden gecorrigeerd. 

De eigenaar is verantwoordelijk voor de in‑
spectie, het testen en het onderhoud van 
zijn brandbeveiligingssysteem en appara‑
tuur conform dit document, als ook con‑
form de van toepassing zijnde richtlijnen 
van de National Fire Protection Association 
(bijv. NFPA25) en de richtlijnen van enig 
ander bevoegd gezag. In geval van vragen 
dient met de installateur of de productfa‑
brikant contact te worden opgenomen.

Het wordt aanbevolen om de automatische 
sprinklersystemen door een gekwalificeer‑
de Inspectiedienst te laten inspecteren, tes‑
ten en onderhouden, in overeenstemming 
met de lokale voorschriften en/of nationale 
bepalingen.

OPMERKINGEN
Enkele van de hier beschreven procedures, 
resulteren in de inwerkingtreding van de 

bijbehorende alarmen. Als gevolg daarvan 
moet eerst melding worden gemaakt aan de 
eigenaar en de brandweer, de alarmcentrale 
of andere signaalstations waaraan de alar‑
men verbonden zijn.

Voordat de hoofdafsluiter van een brandbe‑
veiligingssysteem wordt afgesloten ten be‑
hoeve van onderhoudswerkzaamheden aan 
het systeem dat door deze klep wordt gere‑
geld, moet vóór het afsluiten van de betref‑
fende systemen eerst goedkeuring worden 
verkregen van de juiste autoriteiten.

Procedure Jaarlijkse Draaiproef
De juiste werking van de DV‑5 klep (dat wil 
zeggen de opening van de DV‑5 klep in ge‑
val van brand) moet tenminste eenmaal per 
jaar als volgt gecontroleerd worden: 

Stap 1. Indien moet worden voorkomen 
dat het water boven de stijgleiding uitkomt, 
voer dan de volgende stappen uit.

•  Sluit de hoofdafsluiter. Open de hoofd‑
afvoerklep.

•  Open de hoofdafsluiter een slag verder 
dan de positie waarop het water begint 
te stromen vanuit de klep van de hoofd‑
avoer.

•  Sluit de klep van de hoofdafvoer.

Stap 2: Test de stuurcentrale van de delu‑
geklep conform de instructies van de fa‑
brikant om de elektromagnetische klep te 
activeren.

OPMERKING
Wees erop voorbereid om snel de stappen 
3, 4, en 5 uit te voeren indien moet worden 
voorkomen dat water boven de stijgleiding 
uitkomt. 

Stap �. Controleer of de DV‑5 klep is door‑
geslagen door te kijken naar de waterstro‑
ming in het systeem.

Stap 4. Sluit de hoofdafsluiter van het sy‑
steem.

Stap �. Sluit de toevoerafsluiter van de 
membraankamer en sluit de controlelucht‑
toevoerafsluiter.

Stap �. Stel de DV‑5‑klep terug conform de 
procedure klepinstelling.

Driemaandelijkse testprocedure water-
stroomalarm
Het testen van de waterstroomalarmen van 
het systeem moet ieder kwartaal worden 
uitgevoerd. Open de alarmtestafsluiter om 
het waterstroomalarm te testen. Hierdoor 
stroomt er water naar de alarmdrukscha‑
kelaar en/of de water gedreven alarmgong. 
Sluit de alarmtestafsluiter na een toereiken‑
de afronding van de test. 

Driemaandelijkse testprocedure van de 
elektromagnetische klep voor elektri-
sche aansturing 



system in accordance with the manu-
facturer’s instructions to de-energize
the solenoid valve. Check the Solenoid
Valve drain for leaks. Any leaks must
be corrected before proceeding to the
next step.

Step 7. Slowly open the Main Control
Valve. Close the Main Drain Valve as
soon as water discharges from the
drain connection. Observe the Auto-
matic Drain Valve for leaks. If there are
leaks, determine/correct the cause of
the leakage problem. If there are no
leaks, the DV-5 Valve is ready to be
placed in service and the Main Control
Valve must then be fully opened.

NOTE
When the Main Control Valve is
opened, the pressure on the Dia-
phragm Chamber may increase. This
increase in pressure is normal, and if
the pressure is greater than 250 psi
(17,2 bar), the pressure is to be re-
lieved by partially and temporarily
opening the Manual Control Station;
however, do not allow the pressure as
indicated on the Diaphragm Chamber
Pressure Gauge to drop below the
supply pressure shown on the Water
Supply Pressure Gauge, since this ac-
tion may result in tripping of the DV-5
Valve.

Quarterly Supervisory Low Pres-
sure Alarm Test Procedure
Proper operation of the Supervisory
Low Pressure Alarm Switch must be
performed quarterly as follows:

Step 1. Crack open the System Main
Drain Valve for the Riser Check Valve
(Item P7, Figure 2A) to slowly relieve
supervisory air pressure from the sys-
tem. Verify that the Supervisory Low
Pressure Alarm Switch is operational
and that the low pressure set point is
approximately 5 psi (0,34 bar).

Step 2. Close the System Main Drain
Valve (Item P7, Figure 2A) and allow
the system supervisory pressure of 10
plus or minus 2 psi (0,69 plus or minus
0,14 bar) to be automatically re-estab-
lished. The Supervisory Low Pressure
Alarm Switch should return to its “nor-
mal” condition.

Pressure Relief Valve Maintenance
Over pressurization of the system pip-
ing with air will result in the opening of
the Pressure Relief Valve (Item P4,
Fig. 2A). If the Relief Valve continues
to bleed air after the system pressure
has been reduced to its normal super-
visory pressure range of 10 plus or
minus 2 psi (0,69 plus or minus 0,14
bar), most likely debris became lodged
in the seating area. To help clean the
seating area, slowly pull up on the ring
at the top of the Relief Valve to allow a
full flow of air through the Relief Valve,

and then release the ring to allow the
Relief Valve to snap closed.Repeat the
cleaning procedure as necessary

Limited
Warranty
Products manufactured by Tyco Fire
Products are warranted solely to the
original Buyer for ten (10) years
against defects in material and work-
manship when paid for and properly
installed and maintained under normal
use and service. This warranty will ex-
pire ten (10) years from date of ship-
ment by Tyco Fire Products. No war-
ranty is given for products or
components manufactured by compa-
nies not affiliated by ownership with
Tyco Fire Products or for products and
components which have been subject
to misuse, improper installation, corro-
sion, or which have not been installed,
maintained, modified or repaired in ac-
cordance with applicable Standards of
the National Fire Protection Associa-
tion, and/or the standards of any other
Authorities Having Jurisdiction. Mate-
rials found by Tyco Fire Products to be
defective shall be either repaired or
replaced, at Tyco Fire Products’ sole
option. Tyco Fire Products neither as-
sumes, nor authorizes any person to
assume for it, any other obligation in
connection with the sale of products or
parts of products. Tyco Fire Products
shall not be responsible for sprinkler
system design errors or inaccurate or
incomplete information supplied by
Buyer or Buyer’s representatives.

IN NO EVENT SHALL TYCO FIRE
PRODUCTS BE LIABLE, IN CON-
TRACT, TORT, STRICT LIABILITY OR
UNDER ANY OTHER LEGAL THE-
ORY, FOR INCIDENTAL, INDIRECT,
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO LABOR CHARGES, RE-
GARDLESS OF WHETHER TYCO
FIRE PRODUCTS WAS INFORMED
ABOUT THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES, AND IN NO EVENT
SHALL TYCO FIRE PRODUCTS’ LI-
ABILITY EXCEED   AN   AMOUNT
EQUAL TO THE SALES PRICE.

THE FOREGOING WARRANTY IS
MADE IN LIEU OF ANY AND ALL
OTHER WARRANTIES EXPRESS OR
IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PUR-
POSE.

Ordering
Procedure
With reference to Table A on Page 14,
the following items must be ordered
separately:

• Deluge Valve
• Riser Check Valve
• Coupling (Deluge Valve to Riser

Check Valve)
• Single Interlock Preaction Trim
• Supervisory Air Supply
• Solenoid Valve
• Accessories

NOTE
1-1/2 inch (DN40) risers utilize a 2 inch
(DN50) Riser Check valve in combina-
tion with the 1-1/2 inch (DN40) Model
DV-5 Deluge Valve.

Part Numbers for factory pre-trimmed
Model DV-5 Valves are provided in the
Price Book.

Replacement Trim Parts:
Specify:  (description) for use with
Model DV-5 Deluge Valve, P/N (see
Figure 2A).
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Juiste werking van het magneetventiel voor 
elektrische aansturing moet minstens ieder 
kwartaal als volgt worden gecontroleerd: 

Stap 1. Sluit de hoofdafsluiter.

Stap 2. Open de hoofdafvoerklep.

Stap �: Test de stuurcentrale van de delu‑
geklep conform de instructies van de fa‑
brikant om de elektromagnetische klep te 
activeren.

Stap 4. Controleer of de waterstroming 
vanuit de afvoerverbinding van het mag‑
neetventiel toeneemt tot een volledige 
stroom. 

Stap �. Controleer of de druk in de mem‑
braankamer is gedaald tot onder 25% van 
de waterleidingdruk. 

Stap �. Stel het het elektrische detectiesy‑
steem terug conform de instructies van de 
fabrikant om het magneetventiel te inac‑
tiveren. Controleer de afvoer van de elek‑
tromagnetische klep op lekkage. Voordat 
wordt overgegaan tot de volgende stap, 
moeten eventuele lekkages worden gecor‑
rigeerd.

Stap �. Open langzaam de hoofdafsluiter. 
Sluit de hoofdafvoerklep zodra het water 
via de afvoerverbinding wegstroomt. Con‑
troleer de automatische afvoerklep op lek‑
kage. Indien zich lekkages voordoen, stel 
dan de oorzaak van het lekkageprobleem 
vast en corrigeer deze. Als er geen lekken 
zijn, is de DV‑5 klep klaar voor inbruikname 
en moet de hoofdafsluiter volledig ge‑
opend worden.

OPMERKING
Wanneer de hoofdafsluiter geopend is, kan 
de druk op de membraankamer toenemen. 
Deze drukverhoging is normaal. Wanneer de 
druk groter is dan 17,2 bar (250 psi), moet de 
druk worden afgevoerd door gedeeltelijk en 
tijdelijk de handbedieningseenheid te ope‑
nen. Zorg er echter voor dat de druk, zoals 
aangegeven op de manometer van de mem‑
braankamer onder de toevoerdruk getoond 
op de watertoevoermanometer daalt. Deze 
actie kan namelijk resulteren in het door‑
slaan van de DV‑5‑klep. 

Driemaandelijkse testprocedure de 
controlelagedrukalarm
Juiste werking van de controlelagedruk‑
schakelaar moet ieder kwartaal als volgt 
worden uitgevoerd: 

Stap 1. Open de hoofdafvoerklep van het 
systeem om de terugslagklep in de stijg‑
leiding (item P7, afb. 2A) langzaam con‑
troleluchtdruk uit het systeem te laten 
ontsnappen. Controleer of de controlela‑
gedrukschakelaar operationeel is en of de 
instelpunten voor lage druk is ingesteld op 
ongeveer 0,34 bar (5 psi). 

Stap 2. Sluit de hoofdafvoerklep van het 
systeem (item P7, afb. 2A) en laat het sy‑
steem de controledruk van 0,69 plus of 
minus 0,14 bar (10 plus of minus 2 psi) au‑
tomatisch herstellen. De controlelagedruk‑
schakelaar moet naar de "normale" conditie 
terugkeren.

Onderhoud van de ontlastklep
Overmatige drukverhoging van de sy‑
steemleiding met lucht resulteert in het 
openen van de ontlastklep (item P4, afb. 
2A). Indien de ontlastklep lucht blijft afvoe‑
ren nadat de systeemdruk is verlaagd naar 
het normale controledrukbereik van 0,69 
plus of minus 0,14 bar (10 plus of minus 
2 psi), zit er hoogstwaarschijnlijk vuil in de 
zittingruimte. Om de zittingruimte te reini‑
gen, trek langzaam de ring omhoog aan de 
bovenkant van de ontlastklep om een volle 
luchtstroom door de ontlastklep te laten 
stromen en laat de ring los om de ontlast‑
klep dicht te laten schieten Indien noodza‑
kelijk, herhaal deze reinigingsprocedure.

Beperkte 
Garantie
De producten van Tyco Fire Products heb‑
ben, alleen aan de oorspronkelijke koper, 
een garantie van tien (10) jaar tegen defec‑
ten in materiaal en arbeid, vooropgesteld 
dat voor deze producten is betaald en dat 
deze op juiste wijze zijn geïnstalleerd en 
onderhouden onder normale gebruiks‑ en 
serviceomstandigheden. Deze garantie ver‑
valt tien (10) jaar na datum van verzending 
door Tyco Fire Products. In de volgende ge‑
vallen wordt geen garantie gegeven op de 
producten of componenten: wanneer deze 
door andere bedrijven, die niet tot Tyco 
Fire Products behoren, zijn gefabriceerd; 
wanneer de producten of componenten 
zijn blootgesteld aan misbruik, onjuiste in‑
stallatie, corrosie of wanneer deze niet zijn 
geïnstalleerd, onderhouden, aangepast of 
gerepareerd in overeenstemming met de 
van toepassing zijnde normen van de Na‑
tional Fire Protection Association, en/of de 
normen van enig ander bevoegd gezag. 
Materialen die door Tyco Fire Products de‑
fect geacht worden, zullen – naar oordeel 
van alleen Tyco Fire Products ‑ worden ge‑
repareerd of vervangen. Tyco Fire Products 
neemt geen enkele andere verplichting 
op zich, noch geeft het toestemming aan 
andere personen om deze verplichting op 
zich te nemen, in verband met de verkoop 
van producten of productonderdelen. Tyco 
Fire Products is niet verantwoordelijk voor 
ontwerpfouten in het sprinklersysteem of 
voor, door de koper of zijn vertegenwoor‑
digers geleverde, foutieve of onvolledige 
informatie. 

TYCO FIRE PRODUCTS KAN ONDER GEEN 
ENKELE OMSTANDIGHEID, NOCH DOOR 
CONTRACT, UIT ONRECHTMATIGE DAAD, 
STRIKTE AANSPRAKELIJKHEID OF ONDER 
ENIGE ANDERE WETTELIJKE DOCTRINE 
VERANTWOORDELIJK GEHOUDEN WOR‑
DEN VOOR INCIDENTELE, INDIRECTE, BIJ‑
ZONDERE OF GEVOLGSCHADE, INCLUSIEF 
MAAR NIET BEPERKT TOT PERSONEELSKOS‑
TEN, ONGEACHT OF TYCO FIRE PRODUCTS 
WERD GEÏNFORMEERD OVER DE MOGELIJK‑
HEID VAN DERGELIJKE SCHADE, EN IN GEEN 
ENKEL GEVAL OVERSTIJGT DE AANSPRAKE‑
LIJKHEID VAN TYCO FIRE PRODUCTS HET 
BEDRAG DAT OVEREENKOMT MET DE VER‑
KOOPSPRIJS. 

DE VOORAFGAANDE GARANTIE VER-
VANGT ENIGE EN ALLE ANDERE, DIRECTE 
OF IMPLICIETE, GARANTIES, INCLUSIEF 
GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN 
GESCHIKTHEID VAN HET PRODUCT VOOR 
BIJZONDER GEBRUIK. 

Bestelprocedure
De volgende items dienen apart te worden 
besteld, onder verwijzing naar tabel A op 
pagina 14:

•  Deluge‑klep 

•  Terugslagklep in de stijgleiding

•  Koppeling (deluge‑klep naar terugslag‑
klep in de stijgleiding)

•  Single Interlock Preactionombouw

•  Controleluchttoevoer

•  Magneetventiel

•  Accessoires

OPMERKING
DN40 (1‑1/2”) stijgleidingen maken gebruik 
van een DN50 (2”) terugslagklep in de stijg‑
leiding in combinatie met de DN40 (1‑1/2”) 
model DV‑5 deluge‑klep. 

Onderdelennummers voor model DV‑5 klep‑
pen, die in de fabriek van ombouw zijn voor‑
zien, worden geleverd in het Prijzenboek.

Vervanging van de ombouwonderdelen:
Specificeer: (beschrijving) voor gebruik met 
model DV‑5 deluge‑klep, P/N (zie afbeel‑
ding 2A).
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DELUGE VALVE (SELECT ONE)
P/N’s are for American Standard Groove x Groove Connections, and Threaded Ports, For
other configurations refer to Technical Data Sheet TFP1305. Specify: (size) Model DV-5
groove x groove Deluge Valve, P/N (specify).

1-1/2 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-477-1-919
2 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-477-1-910
3 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-477-1-912
4 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-477-1-913
6 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-477-1-915
8 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-477-1-916

RISER CHECK VALVE (SELECT ONE)
P/N’s are for American Standard Grooved Connections. For other configurations refer to
Technical Data Sheet TFP950 for the groove x groove Model CV-1FR Riser Check Valve.
Specify: (size), Model CV-1FR groove x groove Riser Check Valve, P/N (specify). For 1-1/2
inch risers, use the 2 Inch Riser Check Valve.

2 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59-590-1-020
3 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59-590-1-030
4 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59-590-1-040
6 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59-590-1-060
8 Inch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59-590-1-080

COUPLING (SELECT ONE)
P/N’s are for American Standard Grooved Connections. For other configurations and
finishes refer to Technical Data Sheet TFP1830 or TFP1880. A coupling to attach the
Riser Check Valve to the outlet of the Deluge Valve must be separately ordered. Specify:
(Size), (Figure #), painted, (description), P/N (specify). For 1-1/2 inch risers, order an
additional Reducing Coupling for the outlet of the 2 inch Riser Check Valve.

2 x 1-1/2 Inch Figure 716 Painted Reducing Coupling. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 7162015ES
2 Inch Figure 772 Painted Rigid Coupling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77220ASC
3 Inch Figure 772 Painted Rigid Coupling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77230ASC
4 Inch Figure 772 Painted Rigid Coupling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77240ASC
6 Inch Figure 772 Painted Rigid Coupling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77260ASC
8 Inch Figure 772 Painted Rigid Coupling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77280ASC

PREACTION TRIM (SELECT ONE)
Specify: (specify size and finish — galvanized is standard) Semi-Preassembled Super-
vised Single Interlock Preaction System With Electric Actuation Trim for Model DV-5
Deluge Valves, P/N (specify).

1-1/2 & 2 Inch Galvanized . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-478-2-119
1-1/2 & 2 Inch Black . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-478-1-119
3 Inch Galvanized. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-478-2-116
3 Inch Black . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-478-1-116
4, 6 & 8 Inch Galvanized . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-478-2-113
4, 6 & 8 Inch Black . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-478-1-113

SUPERVISORY AIR SUPPLY (SELECT ONE)
A device capable of maintaining a nominal system air or nitrogen pressure of nominal 10
psi (0,69 bar) must be separately ordered. Specify: (Specify model and description), P/N
(specify).

Model AMD-1 Air Maintenance Device (TFP1221) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-324-2-002
Model AMD-3 Nitrogen Maintenance Device (TFP1241) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-328-2-001
Model G16AC812 Automatic Supervisory Air Supply (TD126) . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-150-1-001

SOLENOID VALVE (SELECT ONE)
A Solenoid Valve compatible with the anticipated maximum water supply pressure must
be ordered separately. Refer to Technical Data Sheet TFP2180 for other voltage ratings
and NEMA classifications. Specify: 24 VDC, NEMA 2, 4, and 4X, (specify 175 or 250 psi)
Solenoid Valve, P/N (specify).

175 psi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-287-1-024
250 psi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-287-1-124

ACCESSORIES (AS NEEDED)
Specify: (description), PN (specify).

600 PSI Water Pressure Gauge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 92-343-1-004
Model WMA-1 Water Motor Alarm (TFP921) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52-630-1-001

TABLE A — ORDERING LIST
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DELUGE-KLEP (EEN SELECTEREN)
P/N’s zijn voor groef x groef aansluitingen en schroefdraaduitgangen volgens Amerikaanse Stan‑
daard. Voor andere samenstellingen, raadpleeg technisch gegevensblad TFP1305. Specificeer: [af‑
meting] Model DV‑5 groef x groef Deluge‑klep, P/N [specificeer] 

1‑1/2 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑477‑1‑919
2 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑477‑1‑910
3 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑477‑1‑912
4 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑477‑1‑913
6 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑477‑1‑915
8 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑477‑1‑916

TERUGSLAGKLEP IN DE STIJGLEIDING (EEN SELECTEREN)
P/N’s zijn voor gegroefde aansluitingen volgens Amerikaanse Standaard. Voor andere samenstellin‑
gen, raadpleeg technisch gegevensblad TFP 950 voor de groef x groef model CV‑1FR terugslagklep 
in de stijgleiding. Specificeer: [afmeting] Model CV‑1FR groef x groef terugslagklep in de stijgleiding, 
P/N [specificeer]  Voor 1‑1/2" stijgleidingen, gebruik de 2" terugslagklep in de stijgleiding. 

2 “  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59‑590‑1‑020
3 “  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59‑590‑1‑030
4 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59‑590‑1‑040
6 “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59‑590‑1‑060
8 “  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 59‑590‑1‑080

KOPPELING (EEN SELECTEREN)
P/N’s zijn voor gegroefde aansluitingen volgens Amerikaanse Standaard. Voor andere samenstel‑
lingen en afwerkingen, raadpleeg technisch gegevensblad TFP1830 of TFP1880. Een koppeling voor 
bevestiging van de terugslagklep in de stijgleiding aan de uitlaat van de deluge‑klep moet apart 
worden besteld. Specificeer: [afmeting], [afbeelding #], geverfd, [beschrijving], P/N [specificeer]. 
Voor 1‑1/2" stijgleidingen, bestel een aanvullende verloopkoppeling voor de uitlaat van de 2" terug‑
slagklep in de stijgleiding. 

2 x 1‑1/2” afbeelding 716 geverfde verloopkoppeling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 7162015ES
2” afbeelding 772 geverfde stijve koppeling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77220ASC
3” afbeelding 772 geverfde stijve koppeling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77230ASC
4” afbeelding 772 geverfde stijve koppeling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77240ASC
6” afbeelding 772 geverfde stijve koppeling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77260ASC
8” afbeelding 772 geverfde stijve koppeling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 77280ASC

PREACTIONOMBOUW (EEN SELECTEREN)
Specificeer: [specificeer afmeting en afwerking ‑ standaard is gegalvaniseerd] gedeeltelijk vooraf 
gemonteerde ombouw voor bewaakt single interlock preactionsysteem met elektrische aansturing 
voor deluge‑kleppen model DV‑5, P/N [specificeer].

1‑1/2 & 2” Gegalvaniseerd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑478‑2‑119
1‑1/2 & 2” Zwart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑478‑1‑119
3” Gegalvaniseerd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑478‑2‑116
3” Zwart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑478‑1‑116
4, 6 & 8” Gegalvaniseerd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑478‑2‑113
4, 6 & 8” Zwart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑478‑1‑113

CONTROLELUCHTTOEVOER (EEN SELECTEREN)
Een apparaat dat in staat is om de nominale lucht‑ of stikstofdruk in een systeem te handhaven op 
0,69 bar (10 psi) moet apart worden besteld. Specificeer: [Specificeer model en beschrijving], P/N 
[specificeer].

Model AMD‑1 Luchtregelset (TFP1221)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑324‑2‑002
Model AMD‑3 Stikstofregelset (TFP1241) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑328‑2‑001
Model G16AC812 Automatische controlelucht‑/stikstoftoevoer (TD126)  . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑150‑1‑001

MAGNEETVENTIEL (EEN SELECTEREN)
Een magneetventiel die compatibel is met de geanticipeerde maximale waterleidingdruk moet 
apart worden besteld. Raadpleeg technisch gegevensblad TFP2180 voor andere voltages en NEMA‑
classificaties. Specificeer: 24 VDC, NEMA 2, 4, en 4X, [specificeer 175 of 250 psi] magneetventiel, P/N 
[specificeer].

175 psi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑287‑1‑024
250 psi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑287‑1‑124

ACCESSOIRES (INDIEN NODIG)
Specificeer: [beschrijving], PN [specificeer].

600 psi Watermanometer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .P/N 92‑343‑1‑004
Model WMA‑1 Water gedreven alarmgong (TFP921) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P/N 52‑630‑1‑001

TABEL A — BESTELLIJST


